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Naciones Unidas



SE81DN PLENARIA



ASAMBLEA GENERAL



Lunes 29 de septiembre de 1980, a las 15.20 horas



TRIGESIMO QUINTO PERIODO DE SESIONES



NUEVA YORK



Documentos Oficiales



convencidos de que usted pondrá sus cualidades excepcionales de hombre de acción, inteligencia y larga experiencia en la vida internacional en favor de la causa sagrada de la paz, el entendimiento y la cooperación entre las distintas partes de nuestro planeta.
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6. La República Popular del Congo ve con agrado su elección, sobre todo porque mantiene con su país, la República Federal de Alemania, excelentes relaciones de cooperación que, por otra parte, recientemente se han visto reforzadas y consolidadas por la última visita al Congo de su Viceministro de Relaciones Exteriores.



Presidente: Sr. Rüdiger VON WECHMAR (República Federal de Alemania).



7. A nuestro hermano y amigo Salim Ahmed Salim queremos expresarle nuestra profunda gratitud por la forma absolutamente notable en que presidió, para satisfacción de todos, el trigésimo cuarto período de sesiones y todos los períodos extraordinarios de sesiones de este año.



TEMA 9 DEL PROGRAMA



Debate general (continuaci6n)



8. No quisiéramos terminar estos homenajes sin expresar nuestra estima y admiración al Secretario General, Sr. Kurt Waldheim, cuyos esfuerzos incansables para hacer triunfar en el mUndo los ideales de nuestra Carta merecen todo nuestro aliento.



l. Sr. NZE (Congo) (interpretación del francés): Los pueblos del mundo tienen una profunda conciencia de la necesidad de luchar por la paz, lajusticia y el progreso. En todos los continentes han aceptado realizar sacrificios encomiables para que llegue al fin la era de una sociedad humana menos conflictiva y menos destructiva en la que la angustia y el temor hagan lugar a la confianza reCÍproca, la comprensión y la amistad entre todos.



9. Como coronación del vigésimo aniversario de la aprobación en 1960 de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales [resolución 1514 (XV)], la independencia lograda durante ese lapso por el pueblo de Zimbabwe - que ahora es Miembro de nuestra Organización - da un sentido particular al papel asumido por las Naciones Unidas en el curso de estos últimos años.



2. Hoy esta toma de conciencia se ve reforzada más que nunca por los riesgos multiplicados de conflagraciones que hace correr a la humanidad la carrera de armamentos desenfrenada, que ha logrado un poderío de destrucción realmente terrible. Este clima cada vez más explosivo se ve agravado, desgraciadamente, por la crisis económica mundial, cuyas consecuencias son cada vez más catastróficas para las economías de los países del tercer mundo.



10. Renovamos aquí al valeroso pueblo de Zimbabwe las felicitaciones que el Congo ya le había expresado al lograr la independencia, y saludamos con fervor la sabiduría de su dirigente, el camarada Robert Daniel Mugabe. Su valor político y sus cualidades humanas hacen honor a Africa; su genio fascina al mundo' entero y estamos convencidos de que no sólo sabrá poner esas cualidades al servicio de la paz, la unidad y el progreso de su país, sino que también contribuirá, de concierto con las demás naciones, a la edificación de un mundo mejor.



3. El diálogo Ñorte-Sur, tentativa feliz de remediar la tirantez entre los ricos y los pobres, no ha logrado más que un fracaso, colocando al mundo al borde de la incertidumbre y la desesperación. 4. Se han dado las condiciones para que se produzca lo peor; pero existen otras condiciones más bien favorables para el triunfo del hombre, como por ejemplo su voluntad de actuar en favor de un mundo de paz, de justicia y de progreso.



11. También queremos saludar el ingreso en la familia de las Naciones Unidas del Estado de San Vicente y las Granadinas, cuyo pueblo se ha desembarazado de la tutela y la opresión coloniales, recuperando así su dignidad como nación libre, independiente y soberana.



5. Usted, Sr. Presidente, es uno de esos hombres con los cuales las Naciones Unidas pueden contar para marchar ha ~ia adelante. Por eso mi delegación se felicita por su elección unánime para la Presidencia del trigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General. Estamos



12.



La República Popular del Congo, que conoció un largo periodo colonial de miseria, dominación y represión, expresa su apego absoluto al derecho que tienen todos los pueblos, pequeños y grandes, a la libre 301
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determinaci6n-yOla independencia, así como al deseo de vivir plenamente soberanos, en libertad para optar y responsables de su destino. Por ello mi país se solidariza con los movimientos de liberación y lucha para alcanzar su propia independencia. La soberanía y la independencia constituyen, en efecto, los bienes más grande~ a que aspiran profundamente todos los pueblos.



Sesiones Plenarias



mediante la instalación de bases extranjeras en nuestro continente, se empeñen, por el contrario, en hallar una solución pacífica al conflicto por medio de la negociación. El Africa debe ser verdaderamente una zona de paz, cuyos recursos esenciales se consagren al desarrollo económico y al progreso de las grandes masas trabajadoras.



21. Es necesario hacer respetar en nuestro continente 13. El no respeto y la violación de estos principios son fuente de inestabilidad y de tirantez en el mundo. No basta con reconocer la justeza de estos principios; hay que luchar para que sean observados. Como decía el camarada Denis Sassou-Nguesso, "La solidaridad internacional de todos los oprimidos del mundo es el precio de la victoria final".



14. Mi país practica una política abierta hacia todos los países y coopera con todos los que lo deseen en base al principio de la igualdad, el repeto mutuo y las ventajas recíprocas. 15. Mi país mantiene relaciones de buena vecindad, fraternidad y cooperación activa con un buen número de países africanos. Contribuye, en el marco de la Organización de la Unidad Africana (OUA) y del movimiento de los países no alineados, a la creación de un clima de paz en el mundo, teniendo en cuenta el principio del arreglo pacífico de las controversias. 16. Nuetro objetivo es construir en el Congo una sociedad más justa, libre de toda explotación del hombre por el hombre: una sociedad socialista. Solidario con la comunidad socialista y de consuno con los demás pueblos amantes de la paz y la justicia, el Congo quisiera contribuir al advenimiento de un mundo nuevo, exento de guerras y tiranteces. 17. Desgraciadamente;nos vemos obligados a comprobar que la situación imperante en el Africa no es de paz, concordia y armonía. En realidad, el continente africano ha luchado durante años con heroísmo para lograr su liberación, y los resultados obtenidos con motivo de esa lucha son muy elocuentes en la actualidad. La comunidad internacional reconoce con satisfacción el dinamismo de que han dado pruebas este continente y su Organización, la OUA, con su contribución positiva al proceso de paz y distensión. 18. Pero, ¡cuántas grandes cosas quedan todavía por realizar! ¡Cuántos esfuerzos se requieren todavía! ¡Cuántos sacrificios serán menester hasta la liberación total de continente! 19. Comprobamos con amargura y estupefacción que a medida que el continente africano se va liberando progresivamente, se trata de arrastrarlo de nuevo a su distribución en zonas de influencia, y para proteger esas zonasde influencia se crean bases militares cada vez más amenazadoras, con equipos cada vez más impresionantes. Estas bases amenazan la paz de todo el continente y, especialmente, a los países vecinos que las acogen. 20. No queremos bases militares en el Africa. Exigimos a los países africanos l ue tienen problemas entre sí que, en lugar de tratar dr' resolverlos PI)'· la fuerza militar y



principios tan caros como el de la no injerencia en los asuntos e intereses de otros Estados, la integridad territorial y la inviolabilidad de las fronteras de cada país y, sobre todo, debe acatarse la obligación de no recurrir a la fuerza como medio de resolver los conflictos.



22. Desde que Zimbabwe alcanzó su independencia, el Gobierno racista de Sudáfrica ha multiplicado los actos de violencia y ha incrementado la opresión salvaje en el territorio colonial de Namibia. Además, se ha lanzado con una furia incontrolable contra los Estados independientes vecinos de Namibia. 23. Estos actos no pueden desalentar al puéblo de Namibia, que desde hace tiempo tiene conciencia de su destino y se ha organizado bajo la dirección de la South West Africa People's Organization (SWAPO) y de su líder el camarada Sam Nujoma; ni a los pueblos amantes de la paz y la libertad que mantienen esta justa lucha. La obstinación de la República de Sudáfrica ante las exhortaciones de la comunidad internacional y sus intentos de intimidación llevan, por el contrario, a un compromiso más firme ya una acción más decisiva por parte de todos. 24. Sudáfrica recurre a maniobras dilatorias para hacer fracasar los esfuerzos de la comunidad internacional tendientes a lograr una solución negociada de este grave problema.



25. Las inversiones de las empresas transnacionales en las actividades mineras de Namibia se han acrecentado grandemente durante este decenio. Las facilidades otorgadas a estas empresas para repatriar sus elevados beneficios fortalecen la presencia económica occidental en Namibia y constituyen un obstáculo grave para la independencia de este país, a la vez que alientan a Sudáfrica. 26. En lo que concierne a nosotros, la aceptación de la idea de crear una zona desmilitarizada a lo largo de la frontera namibiana con Ang01a y Zambia debería ser seguida de la puesta en práctica efectiva del plan de solución propiciado por las Naciones Unidas para e: acceso de Namibia a la independencia. Estamos profundamente convencidos de ello, de modo que tal hecho no debería retardarse por más tiempo, ni desviarse de su curso. Sería lo más adecuado, pues se negociaría y controlaría por la comunidad internacional.



27. Todo el mundo debe convencerse de su justicia y de sú inminencia. No le queda a Sudáfrica otra alternativa que limitarse a respetar la voluntad del pueblo de Namibia y acceder a su deseo de independencia. El pueblo congoleño expresa su solidaridad con el pueblo heroico de Namibia por los sacrificios realizados en la lucha que libra bajo la dirección esclarecida de la SWAPO, su único representante, para recuperar su independenciá y su soberanía.



29. encu sufic desa reali dir q land evita ción 30. Repú línea tante zoso 31. bárb paíse ticam sanci elocu africa
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28. En cuanto al régimen racista de Pretoria, la comunidad internacional debe velar hoy más que nunca para que se apliquen a ese régimen las sanciones previstas por las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, inclusive aquellas que preconizan la aplicación del Capítulo VII de la Carta. 29. En efecto, no hay que engañarse con los propósitos encubiertos de quienes quieren hacernos creer que serán suficientes algunos sermones o la tolerancia para que desaparezcan las prácticas malvadas del apartheid. En realidad, el juego es otro. No se trata solamente de impedir que este régimen siga, en nombre de la raza, inmolando y deshumanizando a un pueblo, sino también de evitar que constituya un factor permanente de perturbación en la región y, por ende, en todo el mundo. 30. En esta oportunidad renovamos nuestro apoyo a la República Popular de Angola ya los demás Estados de la línea del frente por su coraje frente a las agresiones constantes de que son víctimas por parte del régimen vergonzoso e inicuo de .Sudáfrica. 31. Pretoria no puede seguir obstinándose en esos actos bárbaros sin la complicidad más o menos tácita de los países industrializados que la sostienen económica y políticamente. La negativa de estos últimos a aplicar las sanciones previstas por nuestra Organización es de por si elocuente. El proceso de descolonización del continente africano debe ser llevado a su término en forma absoluta. 32. Precisamente, en el Sáhara Occidental existe un problema de descolonización. Nos parece que la negación del derecho a la existencia de todo un pueblo es anacrónica y constituye un desafio ultrajante a los principios de nuestra Carta. 33. Al recurrir a las armas para combatir al colonizador marroqul y al proclamar la República Arabe Democrática Saharaui, este pueblo ha materializado su voluntad de vivir libre e independiente. La República Popular del Congo rinde un homenaje vibrante al coraje del pueblo saharaui, lo anima en su combate y se compromete a apoyarlo en su justa lucha hasta la victoria total. 34. Queremos felicitar al Gobierno mauritano, que se retiró del conflicto, por su actitud valiente y lúcida ante el problema del Sáhara Occidental. 35.. El reconocimiento de la República Arabe Democrática Saharaui por un número cada vez mayor de Estados - 26 sobre 50 en lo que se refiere al Africaconstituye, si fuere necesario, una prueba complementaria de la realidad y la justicia de la lucha del pueblo saharaui. A nuestro juicio, es también un factor suficiente para determinar la actitud de la comunidd internacional frente a este problema, de conformidad con las conclusiones de los trabajos del Comité adhoc de la OUA durante el 17 Q periodo ordinario de sesiones de la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la OUA, celebrado en Freetown del 1Q al 4 de julio último y que reiteró la necesidad de la puesta en práctica del proceso de libre determinación [A/35/463, anexo JI, AHG/Dec. 118 (XVII)].
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_.. 36. Con respecto al Chad, se desarrolla en ese vasto y hermoso territorio africano un drama de gran alcance. Se libra allí una guerra civil y tenemos la sensación de que ese drama ha llegado a su apogeo, en forma tal que parece que se nos escapa de las manos.



37. Sin embargo, el acuerdo de Lagos sobre la reconciliación nacional eñ el Chad, concertado el 21 de agosto de 1979 bajo los auspicios de la OUA entre las II tendencias reunidas por primera vez y en presencia de 10 países africanos, ha hecho nacer la esperanza verdadera y legítima de que por fin la paz y la concordia reinen entre los hijos de ese país.
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38. En efecto, ese acuerdo prevé, entre otras medidas, la cesación del fuego, la formación de un gobierno transitorio de unión nacional, la desmilitarización de N'Djaména y de las principales ciudades, la liberación de los detenidos políticos y los prisioneros de guerra, la creación de un ejército integrado, la constitución de una fuerza interafricana neutral encargada del mantenimiento de la paz y la vuelta a la vida democrática. 39. Este acuerdo ha tenido un comienzo de aplicación con la formación de un gobierno y el establecimiento de una parte solamente del contingente, constituido únicamente por congoleños. La reanudación de los combates desgraciadamente ha arruinado las esperanzas nacidas de los acuerdos de Lagos y el contingente se ha debido retirar para no tomar parte en el conflicto de terldencias. En vista de la situación, el recurso a los medios financieros u otros, sugeridos en la OUA o en otras partes, no pueden constituir por sí solos la solución de este drama. S.erá necesario que el pueblo y los líderes chadianos den prueba del valor neces~uio y de la voluntad política de recuperar realmente la paz y la calma en su país y que, después, la OUA y los países africanos muestren un deseo real de ayudar, sin cálculos ni segundas intenciones, al pueblo chadiano a salir de la pesadilla. Será necesario, en fin, que la comunidad internacional exprese la voluntad de contribuir al arreglo pacífico del problema sin injerirse en los asuntos del Chad dentro del estricto respeto por la soberanía del pueblo chadiano. 40. En nuestra opinión, la OUA y los países africanos disponen aún de suficientes recursos políticos, diplomáticos y materiales para cumplir los objetivos fijados por el acuerdo de Lagos. Habrá que asegurarse de que toda gestión africana sea agotada antes de recurrir a las Naciones Unidas. Por ello el Congo se atiene los acuerdos de Lagos, cuya validez ha sido reafirmada en el 17Q periodo ordinario de sesiones de la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la OUA, celebrada en Freetown en julio último. Para el Congo, la legitimidad del Chad reside en el respeto de esos acuerdos. El Gobierno surgido de la aplicación de los mismos constituye la única autoridad en el Chad y toda otra actitud no puede tender más que a aumentar la confusión. 41. En lo que respecta al Afganistán, se trata de un asunto interno que concierne en primer lugar a los propios afganos: un pueblo puede decidirse a cambiar la situación interna ya hacer la revolución. A este título, no puede ser objeto de ningún reproche. El pueblo congoleño ~ -itera su solidaridad con el pueblo afgano y expresa
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su apoyo a su revolución. Se trata de un acto soberano y nosotros nos oponemos a toda tentativa de utilizar un hecho semejante para alimentar la tensión internacional. En efecto, el derecho de la Asamblea General de discutir cuestiones pertenecientes al dominio de la relaciones internacionales no debe permitir una intervención en el campo de las cuestiones que pertenecen esencialmente a la competencia nacional. Nosostros apoyamos por nuestra parte la lucha del pueblo afgano por su independencia, por la justicia y el progreso, y nos oponemos a que los intereses de un pueblo sean sacrificados a la sed de dominación. El debate sobre el Afganistán sería falseado si no tuviese en cuenta los datos reales de la situación interna.
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42. Nuestro anhelo es que los países de la subregión superen sus contradicciones y se pongan de acuerdo para crear un clima de entendimiento indispensable a todos. Esta es también nuestra actitud en lo que se refiere a la situación en el Asia sudoriental. Nos felicitamos, en efecto, de los esfuerzos que hacen los Gobiernos de Kampuchea Democrática, de Viet Nam y de Laos para establecer relaciones de buena vecindad y promover la paz en la región. Los pueblos de Kampuchea, de Viet Nam y todos los otros de la región, después de tantos años de guerra y de destrucción, necesitan de la solidaridad internacional y de un ambiente de paz para consagrarse a las tareas de la reconstrucción nacional. Es lamentable constatar que en momentos en que la situación interna de Kampuchea mejora y en que la vida económica y social se organiza, después de un período doloroso de desolación y de genocidio, este país no esté representado en esta sala por los que tienen verdadera y realmente el poder. 43. No des:eamos dejar de expresar nuestra solidaridad con el pueblo de Corea del Sur y decir cuánto nos reconfortan.•as luchas populares que allí se desarrollan. Se trata del combate de un pueblo contra la dictadura y la opresión, por una vida más feliz y más armónica a la cual tiene derecho de aspirar. Sostenemos las proposiciones de unificación pacífica de las dos Coreas. 44. Hay situaciones en que la historia reciente debería convencernos de aportar soluciones satisfactorias para todos. Tal es el caso del Oriente Medio. El fracaso de los acuerdos de Camp David confirma razonablemente lo justo de nuestra posición: dichos acuerdos, al ocultar deliberadamente lo esencial, a saber, la existencia del pueblo palestino, no pueden ser viables, efectivos ni perdurables. Una vez más, no podrá haber paz garantizada en la región sin la participación de la Organización de Liberación de Palestina (OLP) en todo proceso tendiente a tratar acerca de la suerte del pueblo palestino. La idea de la reanudación de las negociaciones debe estar impregnada de ese factor determinante. De otro modo, ningún otro enfoque de solución de ese problema podrá ser positivo ni eficaz.
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45. Las Naciones Unidas acaban de celebrar el undécimo periodo extraordinario de sesiones, consagrado a la nueva Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo y a la cooperación internacional. En otros términos, nos hemos dedicado, una vez más, a la instauración de un nuevo orden económico internacional. Pero, desgracia-



damente, hay que deCIr que el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo se asemejará en todo y por todo a los precedentes, en los que la constatación del fracaso es bien conocida por todos los Estados Miembros de nuestra Organización. Los países ricos continúan haciéndonos creer que el origen de toda la crisis actual reside en la insuperable crisis de la energía. Sin embargo, no hay que engañarse. La crisis económica actual no puede ser superada sin los cambios estructurales necesarios, cuyo enfoque más realista es el que preconiza el Grupo de los 77 en las negociaciones globales l . 46. Tampoco el diálogo Norte-Sur podrá salir de su estancamiento actual si no tiene en cuenta los imperativos de cambio revelados en el desequilibrio de las relaciones comerciales, el desorden monetario y financiero y la desorganización del mercado de materias primas. Es preciso que se reconozcan la competencia y la autoridad política necesarias de las Naciones Unidas para que triunfen las negociaciones. Las organizaciones regionales pueden constituir igualmente los puntos de transmisión necesarios para la formulación de medidas concretas relativas a las diversas partes del mundo. En lo que concierne al continente africano, el Plan de Acción de Lagos para la aplicación de la Estrategia de Monrovia para el Desarrollo Económico de Africa 2 constituye actualmente para los africanos la base de sus políticas para su desarrollo endógeno y autónomo. Por lo tanto, se trata, para el Africa, fuera de los circuitos convencionales, de un nuevo enfoque en sus intercambios con el mundo que la rodea. Los africanos desean tomar su destino en sus propias manos y contribuir así a la instauración de un nuevo orden internacional aceptable para todos. 47. La situación catastrófica que prevalece en el plano económico se complica por la agravación de la tensión cada vez mayor en el plano de la seguridad internacional. La guerra fría ha sido reanudada con mayor empuje. La carrera de armamentos, más desenfrenada que nunca, devora frívolamente, según los cálculos más serios, la suma astronómica de l millón de dólares por minuto. Esto es más inquietante sobre todo porque se anuncian aquí y allá nuevos graves conflictos con la amenaza de intervenciones exteriores siempre lamentables. Es tiempo de dar curso a las recomendaciones del décimo período extraordinario de sesiones, dedicado al desarme [resolución S-lO/2], y de que las grandes Potendas se empeñen resueltamente en proceder, bajo control internacional, a un desarme general y completo, comenzando por el desarme nuclear. Queremos reiterar aquí nuestro apoyo al principio tendiente a hacer del Océano Indico una zona de paz, libre de toda amenaza, a fin de garantizar la seguridad en esa zona neurálgica del mundo. 48. La ojeada que acabamos de echar sobre el estado del mundo podría conducir al pesimismo. El colonialismo, el imperialismo, el apartheid y todas las formas de dominación y de explotación de los pueblos retardan considerablemente el advenimiento de un mundo fundado en la justicia, la libertad, la paz y el progreso. 1 Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General. undécimo periodo extraordinario de sesiones, Anexos, tema 7 del programa, documento A/S-11125, pArro 16. 2 Véase el documento A/S-III4, anexo 1.
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las >do del ros



49. La pobreza, la miseria y el subdesarrollo no deben constituir fenómenos naturales a los que podría habituarse indefinidamente la mayor parte de la humanidad.
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Llevado a su término, el desarme general y completo permitiría liberar los recursos y las energías indispensables para el desarrollo económico y social. Es imperativo y urgente detener la carrera de armamentos y poner fin a la tensión que resulta de ella, a fin de acelerar el proceso de la puesta en práctica de un nuevo orden en la economía mundial.



51. Confiando en la voluntad de los pueblos y cultivando la solidaridad de todos frente a las dificultades actuales, la humanidad puede triunfar. Por ello, la República Popular del Congo reafirma su fe en la Naciones Unidas y en su Carta, que sigue siendo el instrumento por excelencia para superar las contradicciones actuales, con miras a lograr un mundo exento de violencias y de conflictos inútiles para la humanidad.
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Sr. SHAMIR (Israel) (interpretación del inglés): Sr. Presidente, para empezar quisiera expresarle nuestras felicitaciones por su elección al distinguido cargo de Presidente del trigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General. Su vasta experiencia y las eminentes cualidades que usted ha demostrado en el ámbito de la diplomacia multilateral son prendas de su habilidad para guiar firmemente a la Asamblea durante este tormentoso período.



53. Al comenzar este período de sesiones, un nuevo Estado se ha unido a las filas de las Naciones Unidas: San Vicente y las Granadinas. En nombre el Gobierno y el pueblo de Israel deseo darle la bienvenida en la Organización y augurarle prosperidad y éxito como Estado independiente y soberano. 54. Lamento profundamente que no me sea posible expresar satisfacción por la condición en que se encuentran las Naciones Unidas hoy, ya sea desde el punto de vista general como desde la perspectiva específica de mi país. En verdad, cabe preguntarse si hay mucha semejanza o correlación entre los nobles ideales, principios y propósitos que guiaron a los fundadores de las Naciones Unidas y la realidad que prevalece hoy en la Organización. Los fundadores de esta Organización tuvieron la visión de un foro y de un marco para el logro y el mantenimiento de la paz entre las naciones después de la horrible experiencia de la segunda guerra mundial, un horror que ellos habían vivido directamente.
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posibilidad de ampliar el proceso de paz para abarcar a todos los vecinos de Israel. Esta Organización, cuyo propósito principal es el fomento de la paz entre las naciones, ha traicionado así su propia razón de ser al rechazar un paso histórico hacia la paz y al hacer el juego a los enemigos de la paz, a quienes lo rechazan todo ya los que se dedican a la guerra.



56. Este lamentable fenómeno no se limita a la Asamblea General. De los 18 debates llevados a cabo hasta ahora durante 1980 en el Consejo de Seguridad, nueve se dedicaron a cuestiones relacionadas con mi país. ¿Hay alguien que seriamente crea que la mitad de los problemas internacionall~s de hoy están relacionados con Israel? Basta echar un vistazo al mapa de nuestra región, el Oriente Medio - que es sólo una zona del mundo - , para . ver que está acribillado a todo lo ancho y lo largo con innumerables conflictos entre Estados, entre minorías étnicas y entre diferentes grupos religiosos. Prácticamente todos estos conflictos tienen una historia y una dinámica propias, totalmente al margen del conflicto árabe-israelí.
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55. Acaso las expresión más cínica de la diferencia entre la visión original y la realidad que prevalece hoy en las Naciones Unidas ha sido la negativa de esta Organización, ostensiblemente dedicada al arreglo pacífico de las controversias, a adoptar y alentar los acuerdos de Camp David 3 y el posterior Tratado de Paz4 , que pusieron fin a decenios de hostilidades entre Israel y Egipto y crearon la 3 Un esquema para la paz en el Oriente Medio, acordado en Camp David, y un esquema para la conclusión de un tratado de paz, entre Egipto e Israel, firmados en Washington el 17 de septiembre de 1978. • Tratado de Paz entre la República Arabe de Egipto y el Estado de Israel. firmarlo en Washinl'ton el 26 ele marzo de 1979.



57. A manera de ilustración, sólo necesito mencionarla situación en el Afganistán y, naturalmente, la guerra en gran escala entre el Irán y el Iraq, un inquietante estallido de hostilidades que tiene repercusiones trascendentales. Esta guerra entre dos Estados gobernados por régimenes extremistas e irresponsables y que tienen un dedo en el gatillo, amenazan tanto la seguridad regional como la internacional al poner en riesgo una gran parte del suministro regular de petróleo del mundo. Esta guerra, una lucha entre dos Estados musulmanes, demuele, en nuestra opinión, la ingenua e infundada creencia de que el abastecimiento mundial de petróleo depende de una solución favorable a los árabes en la disputa entre Israel y sus vecinos. Es harto evidente que la solución del conflicto árabe-israelí no suministrará ninguna cura milagrosa a la región en su totalidad ni eliminará los otros muchosgraves conflictos que la asolan. La habilidad de las Naciones Unidas para contribuir a poner fin al derramamiento de sangre entre el Iraq y el Irán demostrará hasta qué punto la Organización sigue desempeñando su papel en lo que se refiere al fomento y mantenimiento de la paz.



58.



A las Naciones Unidas se le han asignado importantes tareas. Además de su papel en la preservación de la paz y la seguridad internacionales, también tienen que desempeñar una acción vital en otras esferas que requieren nuestra atencióli más cabal, en particular a través de los organismos especializados, creados para distintos fines específicos. Pero aun los organismos especializados se han visto gravemente comprometidos frente a la plaga de la politización. Se hace cada vez más difícil, si no imposible, llevar a cabo en ellos debates y deliberaciones pragmáticos, lo cual perjudica no solamente a los propios organismos, sino también a aquellos para cuyo servicio fueron creados. 59. Si bien me veo obligado a expresar mi profundo pesar ante la actual situación de las Naciones Unidas, también quiero manifestar la esperanza de que todos los Miembros de la Organización, que comparten nuestra preocupación y sentimiento de responsabilidad por su futuro, intensi':icarán sus esfuerzos tanto para volver a
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encarrilar a las Naciones Unidas poniéndolas dentro del marco de los ideales de sus fundadores como para encauzar a los organismos especializados, colocándolos dentro de sus específicas esferas de actividades.



60. Entre los temas que con razón ocupan un lugar prominente en el programa de las Naciones Unidas se encuentran los relacionados con el estado de la economía mundial y con las relaciones entre las naciones industrializadas yen desarrollo, hecho que quedó demostrado por la convocación del reciente undécimo período extraordinario de sesiones. Israel participó en él con la intención de contribuir en forma constructiva a sus labores. Por consiguiente, compartimos la desilusión ante los resultados de ese acontecimiento, que no fueron adecuados. Sinceramente, esperamos que en un cercano futuro se reanuden los esfuerzos para un diálogo constructivo, más bien que para una confrontación, a fin de que aquellos cuyas necesidades son mayores no sean los que más sufran. ,61. A pesar de nuestro pequeño tamaño y limitados recursos, durante décadas hemos dedicado mayoreE esfuerzos de los que podían esperarse de nosotros para ayudar a las naciones del tercer mundo en el desarrollo de sus economías y sociedades. Israel ha compartido libremente la tecnología que ha desarrollado, como también sus experiencias como Estado pequeño ubicado en una zona árida y subtropical, lo que nos ha permitido hacer grandes progresos en un período de pocos años. 62. Los problemas con que tropezó Israel en el curso de su desarrollo económico y social son similares a los que enfrenta una gran parte del mundo en desarrollo. Muchas de las soluciones elaboradas en Israel pueden ser aplicadas directamente por otros. A pesar de las desilusiones que ha sufrido mi país, Israel continúa apoyando la lucha de los países en desarrollo por mejorar y elevar la condición de sus pueblos y economías. Israel sigue dispuesto a compartir su tecnología y participar, vigorosa y constructivamente, en los ésfuerzos de la comunidad internacional en materia de salud, servidos sociales, agricultura, desarrollo de fuentes de energía nuevas y renovables, y en toda otra esfera a la cual podamos contribuir. 63. Desde esta tribuna deseo poner de relieve el padecimiento de nuestros hermanos judíos en diferentes partes del globo. Parecería que no hay fin para el dolor deljudío en la historia. Los sufrimientos y las persecuciones continúan todavía hoy. Nosotros, el pueblo de Israel, nos sentimos responsables por la suerte de cada judío que sufre dondequiera que sea. 64. El año pasado se impusieron severas limitaciones adicionales a los judíos que trataban de abandonar la Unión Soviética para emigrar al Estado de Israel. Estas restricciones están reñidas con los más fundamentales derechos humanos y nacionales de los pueblos, por lo que nos vemos obligados a hacernos eco del clamor de los judíos en la Unión Soviética e instar al Gobierno de ese país a eliminar las restricciones y facilitarles la inmigra·· ción a Israel. 65. También debemos expresar nuestra inquietud por la situación de la torturada comunidad judía en Siria, cuyos , I
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derechos humanos están severamente limitados. Muchos de sus integrantes han sido encarcelados y sus propiedades confiscadas. Exhorto al Gobierno de Siria a que respete los derechos humanos fundamentales de su comunidad judía, que mantiene como rehén, impidiéndole salir del país. 66. Los judíos del Irán han sufrido profundamente en los últimos meses, y su situación empeora día a día. Muchos judíos han sido encarcelados; otros han sido condenados a muerte, en la mayoría de los casos bajo la acusación de mantener contacto con Israel. Conocemos las dificultades existentes para negociar con el actual régimen del Irán, para el cual resultan ajenas las normas de las relaciones internacionales y los conceptos fundamentales de los derechos humanos. Esperamos que no se pierda de vista la situación de los judíos de ese país, que integran, tal vez, una de las minorías más vulnerables de esa tierra perturbada. 67. Hace dos años se produjo en el Oriente Medio un acontecimiento; fue un adelanto sensacional que adecuadamente puede llamarse histórico. Después de negociaciones serias entre la partes, con la activ~ e importante intervención de los Estados Unidos, fuerl 1 firmados el esquema de Camp David y el posterior Tratado de Paz entre Egipto e Israel por los dirigentes de los dos países, en presencia del Presidente de los Estados Unidos. Israel hizo grandes concesiones y asumió riesgos considerables al firmar dichos acuerdos. Me limitaré a citar nuestro retiro de los yacimientos petrolíferos del Sinaí, pues no es necesario desperdiciar palabras refiriéndome al significado y las consecuencias de una medida de esa índole en la actual coyuntura. Del mismo modo, sólo necesito señalar la posición estratégica en el Sinaí a la que Israel ha renunciado, así como también las bases aéreas avanzadas situadas en el Sinaí, cuya evacuación se llevará a cabo oportunamente, de conformidad con los términos del Tratado de Paz. 68. Israel creyó que sus concesiones y sacrificios serían recibidos con agradecimiento y comprensión por la comunidad mundial y que se lograría un importante avance, largamente esperado, en la escena internacional. Pero no sólo no ocurrió esto sino que muchos países del mundo no han escatimado esfuerzos por destruir esta paz tan duramente ganada. Israel continúa siendo objeto de incesantes ataques y acusaciones. 69. Sin embargo, Israel permanece firme en su decisión de continuar por el sendero de la paz. Por tal motivo, de conformidad con el esquema de Camp David, se han celebrado negociaciones para el otorgamiento de plena autonomía a los habitantes árabe-palestinos de Judea, Samaria y el Distrito de Gaza. 70. Se han logrado progresos considerables en estas conversaciones en determinadas materias, pero también es' cierto que las negociaciones han tenido altibajos y que incluso han sido suspendidas varias veces por Egipto. No hay nada excepcional o extraordinario en cuanto a las dificultades con que se ha tropezado hasta ahora en el progreso de tales conversaciones. Esas dificultades reflejan las complejidades inherentes a los temas que se discuten y son familiares para cualquier país que en
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determinado momento ha tenido que entablar negociaciones complejas que involucren problemas polifacéticos y de larga data.
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71. Una esfera en la cual se ha logrado progreso en las negociaciones es la relativa a las modalidades de las elecciones libres que se celebrarán en los territorios pertinen· tes. Estos procedimientos convertirían la autonomía propuesta en uno de los pocos - demasiado pocosejemplos de un proceso libre y democrático en el Oriente Medio. También se ha progresad'J en materia de poderes y responsabilidades de la autonomía, esfera que abarca muchos aspectos de la vida cotidiana de los habitantes de ios territorios en cuestión.
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72. Ciertamente, estamos convencidos de que la autonomía puede y debe ser establecida. Todas las partes en el esquema de Camp David creen que el proceso que en él se fija es el único que está dentro de lo posible. Todas las otras sugerencias que se dan como alternativas para la solución del problema - ideas como la celebración de una conferencia internacional- están desprovistas de posibilidades reales de éxito. Nadie puede creer realmente que los diversos elementos del Oriente Medio, que están tan enfrentados entre sí, asistirían a una conferencia de paz de la que surgiría un resultado positivo que podría llevar a una solución aceptable para todos. Las ideas sostenidas por la Comunidad Europea, que no toman en cuenta la posición de Israel, sólo pueden alentar a quienes se oponen a la paz.
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73. Aquellos que sinceramente buscan la paz deben alentar el progreso que se ha alcanzado a través del proceso de Camp David. Espero que también tengan en cuenta y den consideración al hecho de que, al proponer la idea de autonomía en Judea, Samaria y el distrito de Gaza, Israel ha asumido grandes riesgos en beneficio de la paz.
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74. Esperamos que las negociaciones sobre la autonomía se reanuden en un futuro cercano. También confiamos t:n que el proceso de normalización de relaciones entre Is'..ael y Egipto se intensifique y sirva como la mejor prueba posible, como un símbolo viviente, del hecho de que la paz puede y debe reemplazar a la guerra. El sentido cabal de estas relaciones pacíficas debe comprenderse por lo que ellas son y por lo que pueden ofrecer como piedra angular para la paz en la región.
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75. Los dirigentes de Israel y de Egipto han reiterado una y otra vez su mutua adhesión a la proposición de que no habrá más guerra. Esperemos que el cambio acaecido en el Oriente Medio con la firma de la paz inaugure una transformación positiva y duradera en la historia de nuestra región, asolada por tantos conflictos. El estricto cumplimiento de los acuerdos por Israel, en su letra y en su espíritu, es una garantía de la continuación del proceso de paz. Así y todo, por sí solo ello no basta y esperamos que todos los demás interesados actuarán en la misma forma.
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76. De mucho se ha acusado a Israel en nombre del principio de la libre determinación de la naciones. Estamos a favor de ese concepto y así lo hemos demostrado en el apoyo que prestamos a muchos Estados que' alcan-
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Zaron su independencia en nuestra generación en Africa, Asia y otros lugares. Los gobiernos de esos Estados y sus pueblos lo saben muy bien, pero ese principio nada tiene que ver con el perverso intento de convertir la libre determinación en la base para la destrucción del Estado de Israel, como tratan de hacerlo algunos Estados. Todos los que conocen la ideología y la terminOlogía de la organización asesina que se denomina a sí misma la OLP,así como las declaraciones de los diversos Estados árabes refractarios, pueden ver fuera de toda duda que la expresión "libre determinación", tal como la utilizan, 'no es sino un eufemismo por "destrucción de Israel". 77. No debemos olvidar que los árabes palestinos obtuvieron su libre determinación en Jordania, que es el Estado árat." de Palestina en virtud de su historia, su territorio, su población, su cultura y todos los aspectos de su vida nacional. La creación de un segundo Estado árabe palestino mediante la tergiversación del principio de la libre determinación significa ia fundación de una base extremista y hostil opuesta a la existencia misma de Israel. Por eso no aceptaremos este tipo deformado de libre determinación, que en realidad entraña la destrucción misma de nuestra antigua nación, profundamente arr~l gada en su propia tierra. 78. El programa de autonomía que hemos propuesto para los habitantes árabes palestinos de Judea, Samaria y el distrito de Gaza, tal como fuera aceptado en principio en el esquema de Camp David, es la primera propuesta práctica que se ha presentado para una solución digna de las necesidades de la población árabe de esas zonas. Reemplaza todas las declaraciones vacuas con que los árabes palestinos interesados se han engañado y han sido engañados por otros Estados y organizaciones a lo largo de los años. 79. Una de las manifestaciones más notables del rechazo de todas las propuestas de paz por los Estados árabes refractarios puede verse en el aumento sin precedentes de sus arsenales y en los armamentos que han recibido en los últimos años del bloque soviético o que han comprado en los Estados Unidos y en Europa occidental. En el correr de los últimos tres años, los pedidos de armas de los Estados árabes más importantes han alcanzado sumas astronómicas. Las cantidades de armas que de hecho les han entregado han sido igualmente anonadantes. No hay ningún precedente de una acunlUlación de armas en esta escala en nuestra región. Se trata de armas que están destinadas en primerísimo lugar a ser empleadas contra Israel, pero las repercusiones que podría tener esta vasta panoplia de armamentos no se limitan exclusivamente a nuestro país, porque sirven para llevar la guerra a toda la región.



80. Exhortamos a las Naciones Unidas a que tomen debida nota del aumento del poderío militar de los Estados árabes refractarios y a que los insten a reducir su armamento. Por nuestra parte, estamos dispuestos a colaborar en cualquier esfuerzo conjunto para lograr la limitación de armas en nuestra región, que está suspendida sobre la cima de un volcán. 81. Quisiera referirme ahora a otro aspecto crítico del (' ~sarme. Israel ha apoyado constantemente las resolucio-
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nes de la Asamblea General destinadas a impedir la difusión de las armas nucleares. A nuestro juicio, este problema global puede resolverse mejor mediante arreglos regionales negociados. Por ende, desde 1975 Israel ha preconizado constantemente el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio según el modelo de TIatelolc0 5 • Israel cree que debe celebrarse una conferencia internacional de todos los Estados de la región y adyacentes a ella que lleve a la concertación de una convención formal, contractual y multilateral entre todos los Estados de la región. 82. Esperamos que durante este período de sesiones de la Asamblea General encontraremos la oportunidad idónea para dar expresión concreta a nuestras opiniones al respecto. Entre tanto, quisiera reiterar la posición de mi Gobierno, a saber, que Israel no será el primer país en introducir armas nucleares en la controversia árabeisraelí. 83. Estos últimos meses Jerusalén ha sido el motivo de ataques a Israel en diversos foros internacionales. Mucha hipocresía y harto cinismo ha habido en estos ataques, pues en honor a la verdad hay que decir qüe la situación de las diversas religiones representadas en Jerusalén nunca ha sido mejor que la que impera desde la unificación de la ciudad por Israel en 1967. Durant~ 19 años, entre 1948 y 1967, la parte oriental de la ciudad se encontraba bajo la ocupación jordana y la ciudad estaba dividida en dos por alambradas de púas. Los Santos Lugares de los judíos fueron profanados con toda mala intención. Viejas sinagogas y antiguos cementerios fueron destruidC's en forma bárbara y se negó a los judíos el acceso a los Santos Lugares, que son la savia espiritual del pueblo judío. Creo que cabe observar que a los ciudadanos árabes musulmanes de Israel se ies negaba también el acceso a sus Santos Lugares durante ese período nefando. Y ahora me veo obligado a preguntar: ¿cuándo se oyó la voz de esta Organización durante ese período? Ni una sola vez se alzó esa voz para con,denar tales actos ilegales. 84. En cambio, desde 1967, todos - independientemente de su religión o nacionalidad - tienen libre acceso a l? ciudad de Jerusalén y la posir~ 'id de practicar el culto en los Santos Lugares y samuarios que veneran; Israel ha garantizado la observancia libre y sin trabas de ritos relir:' )SuS a todos los miembros de todas las creencias, las cuales rigen su vida religiosa y sus Santos Lugares sin ninguna injerencia exterior. Esta es una verdad bien conocida pan todos los que viven en Jerusalén y para todos aqueUos que han visitad.o la ciudad. No hay ninguna base ni justificación pp .."". acusación alguna en contrario. 85. No necesito explayarme sobre los vínculos entre el pueblo judio y Jerusalén. El pUl~blo judío es el único pueblo que hizo de Jerusalén su capital desde que apareció como nación en el escenario de la historia humana. A lo largo de muchos años del exilio que se impuso, el pueblo judío rezaba tres veces por día, todos los días, por su regreso a Jerusalén. 'Tratado para la Proscripci6r. de las Armas Nucleares en la América Latina (Tratado de Tlatelolco). NaCIones Unidas, Recueil des Traités voi. 634, No. 9068, pág. 282.
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86. Durante los últimos 150 años ha habido una mayoría judía en Jerusalén. Quien intente separar Jerusalén de Israel trata de decapitar al pueblo judío. Esperamos que las naciones que buscan la paz y conocen la realidad que prevalece hoy en Jerusalén respetarán a esta ciudad como la capital soberana de Israel, como a una ciudad que no volverá a ser dividida, del mismo moclo que Israel respeta los Santos Lugares de todas las religiones y sus libertades en la ciudad. 87. Deseo terminar con una exhortación dentro del espíritu de los Profetas de Israel, que fueron luz e inspiración para gran parte de la humanidad. Mi exhortación es a la paz, a una paz que constituye la base misma de la existencia de las Naciones Unidas.



88. Nosotros en Israel anhelamos la paz; lo hemos hecho desde el primer día del restablecimiento de nuestra soberanía nacional, en nuestra Declaración de Independencia, emitida el mismo día que se fundó el Estado de Israel en 1948. En ella decimos que "extendemos una mano de paz y buena vecindad a todos los Estados que nos rodean y a todos sus pueblos". Hemos tomado medidas trascendentales y hecho sacrificios ingentes en aras de la paz. Pero la paz con Israel no significa paz sin Israel ni paz a sus expensas. Tampoco significa paz con un Israel débil, privado de su ciudad capital y con las alas cortadas desde el punto de vista de su seguridad y geoestratégico. Con un Israel como ése no se logrará la paz, porque un Israel débil será objeto de incesantes ataques y designios destructivos. 89. Dirijo un llamamiento a los Estados árabes queson nuestros vecinos y también a los árabes palestinos que viven en Judea, Samaria y el distrito de Gaza, a que oigan la voz de la razón y se unan al proceso de paz. Hago un llamamiento también a las demás naciones del mundo para que apoyen estas medidas y convenzan a los Estados árabes para que las sigan. Ello redundará en beneficio del mundo en general y no sólo de nuestra región. 90. Sr. HUQ (Bangladesh) (interpretación del inglés): Los miembros de la delegación de Bangladesh valoramos debidamente la oportunidad de participaren las deliberaciones del trigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General y traemos a usted, Sr. Presidente, los calurosos saludos del Gobierno y el pueblo de Bangladesh.



91. Vemos con agrado la admisión de Zimbabwe y de San Vicente y las Granadinas como nuevos Mi~..,bros de la familia de las Naciones Unidas. No tenemos dudas de que su ingreso será fuente de mayor vigor para las Naciones Unidas, y a este respecto recordamos con agrado la participación activa de Bangladesh en la iniciativa de los Jefes de Gobierno del e ''''1monwealth en la reunión de Lusaka, celebrada c. 'r )sto de 19796 , que condujo a la transferencia pacífica del poder a los representantes el( sí,· dos del pueblo de Zimbabwe. 92. Sr. Presidente, la delegación de Bangladesl· ~ felicita muy calurosamente por su elección a la PresiJencia 6 Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, trigésimo cuarto año. Suplemento de julio. agosto y septiembre de 1979, documento 8/13515.
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de este órgano augusto y hace votos de éxito en el cumplimiento de los deberes de su alto cargo. También deseamos dejar constancia de nuestro aprecio sincero por la dedicación y eficacia con que su predecesor, el Sr. Salim Ahmed Salim, cumplió sus responsabilidades como Presidente.



encuentra en la retirada inmediata de todas las tropas extranjeras y en la creación de condiciones que permitan que los pueblos de esos países puedan escoger libremente su gobierno sin intervención externa, sea militar o de otro orden.



93. Asimismo queremos que vayan nuestros cumplidos al S~·. Kurt Waldheim, Secretario General, por sus incansables esfuerzos por lograr la aplicación de los objetivos de las Naciones Unidas y por el valor, la paciencia y la competencia que demostró al enfrentarse a algunas de las amenazas más serias a la paz y la seguridad internacionales durante el año transcurrido.



97. Bangladesh se opone a todas las formas de colonialismo, racismo, discriminación racial y apartheid y está plenamente comprometido a apoyar todos los esfuerzos para lograr su eliminación total. Bangladesh, como en el pasado, expresa también su completa solidaridad con el pueblo de Namibia, que lucha heroicamente para lograr la libertad, y reconoce a la SWAPO como su representante legítimo.



94. Bangladesh deplora profundamente la desaparición del Presidente de Yugoslavia, Josip Broz Tito. No sólo Yugoslavia, sino todo el mundo, ha pzrdido a un estadista distinguido y a un dirigente dedicado a la causa de la paz, la libertad y la justicia. El movimiento de los países no alineados ha sufrido, en verdad, una pérdida irreparable. Como uno de sus fundadores, alentó y dirigió el movimiento para hacer de él una gran fuerza política. Durante sus' muchos períodos críticos en la época de crecimiento, fue una verdadera fortaleza y fuente de inspiración. 95. Vemos con grave preocupación el empeoramiento progresivo de la situación política y económica del mundo. La crisis del Oriente Medio se ha visto agravada por el desafio continuo por parte de Israel de las decisiones y resoluciones de las Naciones Unida..; y, sobre todo, por su última acción ilegal al declarar a Jerusalén su capital "eterna e indivisa". Esta es una afrenta a los sentimientos de 2.000 millones de musulmanes y cristianos y una burda violación del derecho internacional y de la Convenció.. de Ginebra. El Oriente Medio, una de las zonas más delicadas del mundo, se ha vuelto mucho más explosiva que antes. Un imperativo para descargar esta situación tan volátil y establet:er una paz duradera en la región es el retiro inmediato de Israel de todos los territorios árabes ocupados ilegalmente, indusive Jerusalén, y el restablecimiento a los palestinos de sus derechos nacionales inalienables, entre ellos su derecho a un Estado propio en su patria. Nos preocupa mucho también la nueva amenaza a la paz y la seguridad de esa región re.::ultante de la profundización del conflicto armado entre el Irán y el Iraq. Esperamos con sinceridad que los gobernantes de ambos países escuchen los llamamientos que les han sido dirigidos, incluyendo el del Presidente Ziaur Rahman, de Bangladesh, para que pongan fin al conflicto fratricida y lleguen a un acuerdo sobre una cesación inmediata de las hostilidades para lograr un arreglo justo y honroso de su controversia mediante negociaciones pacíficas, tal como lo pidió anoche el Consejo de Seguridad 7• 96. También es sumamente inquietante que sigan sin resolverse las crisis del Afganistán y de Kampuchea. Fiel a la Carta de las Naciones UnidélfJ y a los principios de la no alineación, Bangladesh está a _~vor del respeto escrupuloso de la igualdad soberana y de la integridad territorial de ~odas las naciones y de la no injerencia en los asuntos internos de otros países. Por lo tanto, Bangladesh tiene la firme opinión de ql:le la solución de estos problemas se 7
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98. Para Bangladesh, la paz y la estabilidad en una región son de importancia suprema. Ha sido deseo constante de Bangladesh el desarrollar relaciones amistosas y promover la cooperación con todos sus vecinos. A la luz de estos antecedentes de nuestra política exterior fue discutida la propuesta del Presidente de Bangladesh sobre la creación de un foro del Asia meridíonal, dcoreáTizar consultas periódicas sobre cuestiones de interés común y posible cooperación en lo económico, lo cultural yen otros terrenos. La respuesta a esta propuesta fue sumamente alen~adora y creemos q"e este foro contribuiría notablemente a la paz, a la estabilidad y la cooperación armónica dentro de nuestra región.
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99. Las crisis políticas sin resolver y las zonas de tirantez y de conflicto en aumento, que plantean una amenaza a la paz y a la seguridad, no son fenómenos aislados o no relacionados. Es trágicQ que esten situadas en regiones del tercer mundo, donde la mayoría de los países lograron su independencia política recientemente; indican una tendencia renovada a la rivalidad por el poder y al expansionismo, hecho perturbador en verdad, que muestra un apartamiento del repeto por el imperio de la ley pasando al uso de la fuerza en las relaciones internacionales, con un aumento inevitable de la carrera de armamentos, ya no limitada a las grandes Potencias.



100. El escenario económico mundial es igualmente inquietante. Tanto los países en desarrollo como los desarrollados libran una tremenda batalla. Los países en desarrollo luchan contra los problemas de la pobreza, el hambre, la enfermedad y el analfabetismo, y los países industrializados combaten contra la inflación, la recesión y el desempleo. Sin embargo, los países menos adelantados son los que se han visto más gravemente afectados por la crisis económica del momento y están en una lucha desesperada por su propia supervivencia. !O 1. La situación económica y política en deterioro se ve acompañada por una disminución de los valores humanos y morales. La muerte de millones de seres humanos por el hambre y la desnutrición no par~ce conr:1over la conciencia de sus semejantes. Las cuatro quintas partes del ingreso del mundo corresponde a una quinta parte de su población. Por trágico que sea, gran parte se utiliza para apoyar un estilo de vida basado en un consumo de despilfarro o en propósitos no productivos, como la fabricación de nuevas y más mortíferas annas de destrucción. No quiero ser un prof~ta del desastre, pero si el mundo sigue como marcha y las crisis políticas yeconó-
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micas' se agravasen más yiliás, las consecuencias serán fatídicas. 102. Las crisis políticas, económicas y morales que enfrenta nuestro mundo de hoy están vinculadas y esencialmente son parte de una crisis más amplia que abarca la totalidad de actitudes, hábitos, valores e instituciones que hemos heredado. Las causas de estas crisis tienen su raíz en la estructura misma de un orden mundial totalmente inadecuado a las necesidades de la sociedad mundial cambiante. Vivimos en un nuevu mundo y en una nueva era, pero seguimos encadenados a los hábitos, actitudes e instituciones de tiempos pasados. Somos miembros de una comunidad internacional interdependiente, transformada por el progreso de la ciencia y la tecnología y por el resurgimiento de las naciones en Asia, Africa y América Latina, Nuestro problema es esencialmente de reajuste de nosotros mismos en el plano individual y nacional a las nuevas realidades, a los nuevos objetivos, a los nuevos valores y a los nuevos conceptos de un orden social, político y económico.



103. El surgimiento de nuevos Estados independientes y soberanos que constituyen la é;lbrumadora mayoría de los Estados Miembros de las Naciones Unidas es una de estas nuevas realidades. El poderío militar y la fuerza económica de las naciones industrializadas también son una realidad. Pero la vieja idea de que una nación puede garantizar su seguridad política y económica aumentando su poderío militar es una ilusión y un anacronismo, y es incompatible con el compromiso asumido por esas naciones de respetar los principios de la Carta de las Naciones Unidas sobre la no utilización de la fuerza y el respeto de la soberanía de las demás naciones. La carrera por la supremacía militar se basa claramente en el concepto ridículo de que cuanto más poder se tenga para destruir, más seguro se está. Pero la aceleración de la carrera de armamentos ha creado irónicamente una situación en la cual ninguna de las grandes Potencias puede destruir a otra sin destruirse a sí misma. Es sumamente claro señalar que el creciente arsenal' de armas mortíferas no garantiza la seguridad, sino que la compromete, mientras que los gastos crecientes en armamentos, que superaron ya la suma de los 500.000 millones de dólares, plantean una amenaza en aumento a la seguridad económica del mundo con la escalada de la inflación, de la recesión y la desocupación. 104. El mundo contemporáneo ha logrado sin duda una línea divisoria de las aguas y va gradual pero inexorablemente hacia un nuevo equilibrio en la configuración del poder al reemplazar la bipolaridad por la multipolaridad y hacia un nuevo concepto de la paz, que reemplaza el aislacionismo con la interdependencia y el enfrentamiento con la cooperación. Los problemas que enfrenta la humanidad en lo económico, lo político y lo moral subrayan lo fútil de las políticas nacionales basadas en un enfoque de aislamiento y parroquial. La humanidad tiene recursos y tecnología para resolver eficazmente estos problemas. Como cuestión de hecho, los recursos técnicos y financieros del mundo de hoy son muy superiores a los de otra época. Sigue sin desarrollarse un enorme potencial de productividad. Por lo tanto, lo que falta es un renovado compromiso respecto de la fl" ::>sofía de un mundo interdependiente e indivisible y una estrategia amplia en



!~~ I~



la aplicación y administración de los recursos mundiales para captar y desarrollar el potencia productivo del mundo sobre una base global. 105. Es cada vez más evidente que los problemas que afectan tanto a los países en desarrollo como a los industrializados están intervinculados, y que esos problemas no pueden resolverse en el aislamiento o por medio del enfrentamiento. Pero sí pueden resolverse mediante la cooperación, una mejor percepción de las necesidades mutuas, una aplicación más racional de los recursos mundiales para generar más productividad, más ingre~os, mercados más amplios con mayor cantidad de mercancías y servicios, conteniendo la inflación y creando mayores fuentes de empleo. La realidad que hay reconocer es que el mundo no puede permanecer perpetuamente dividido en segmen~os de ricos y pobres, ya que la seguridad política y económica no puede dividirse sobre bases regionales. También hay que reconocer que todos se benefician de la paz, de la estabilidad y de un uso y distribución más racionales de los recursos finitos del mundo. / 106. Los problemas, evidentemente, son globales y exigen un enfoque y una estrategia global. Con ese enfoque global basado en la mutualidad de intereses y esfuerzos complementarios, la humanidad podrá liberarse de los problemas del hambre, la enfermedad y el analfabetismo que afectan a las dos terceras partes de su población, así como de la inflación, la recesión y el desempleo, que afectan gravemente a las naciones industrializadas. 107. En resumen, con el fin de garantizar la seguridad política y económica de la humanidad sobre una base global, es imperativo lo siguiente. 108. Primero, que todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas, con inclusión de los países industriales, hagan honor a su compromiso con respecto a los principios y objetivos de la Carta de las Naciones Unidas. 109. Segundo, que renuncien al uso de la fuerza en la solución de las controversias y cooperen en el establecimiento y aplicación de las normas del derecho en las relaciones internacionales. 110. Tercero, que cumplan su compromiso respecto del objetivo del desarme. 111. Cuarto, que las grandes Potencias den ejemplo conteniendo la proliferación nuclear mediante su abstención de producir nuevas armas nucleares y la reducción gradual de los arsenales existentes de tales armas. 112. Quinto, que sigan el principio de crear zonas de paz, por ejemplo, en el Océano Indico, el Asia meridional y sudoriental, Africa y América Latina. 113. Sexto, que aprueben y den aplicación a una estrategia internacional para el desarrollo, con un uso y una distribución más racionales de los recursos del mundo y de la tecnología para explotar plenamente el potencial de la productividad en todas las partes del mundo. 114. Séptimo, que establezcan un sistema de seguridad alimentaria para asegurar el suministro de alimentos de
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los países excedentarios a los países deficitarios, con el fin de impedir el hambre y la desnutrición y garantizar un suministro adecuado para los países que tienen posibilidades de un rápido desarrollo agrícola.



115. Octavo, que transfieran recursos a los países menos desarrollados en forma de subsidios directos e inversiones. conjuntas, que apliquen "el Programa de Acción Inmediata en favor de los países menos adelantados 8 y adopten medidas adecuadas para el éxito de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los países menos desarrollados, que se celebrará en 1981. 116. Noveno, que, dentro del mnrco de la cooperación :onómica entre los países en desarrollo, los fondos excedentarios de que la Organización de Países Exportadores de Petróleo (OPEP) puede disponer después de atender sus propias necesidades de desarrollo,.deberían invertirse en otros paises en desarrollo, con prioridad en cuanto a las necesidades especiales de los países con menos desarrollo. De igual manera, los países desarrollados y en desarrollo deberían prestar ayuda para acelerar el ritmo de desarrollo de los países menos desarrollados. Y con el fin de facilitar la difícil situación de los países en desarrollo, debido al aumento de los precios del petróleo, debería proporcionarse éste a los países en desarrollo a tarüas de concesión, y a los menos desarrollados de entre ellos a mitad de precio. 117. Décimo, que, en vista de la crisis energética, debería formarse un consorcio internacional con la ayuda de los países industrializados y de la OPEP para explorar y desarrollar la energía en los países en desarrollo. 118. Undécimo, que durante el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo se dedique la máxima prioridad a satisfacer las necesidades humanas fundamentales, como la alimentación, la vivienda, el vestido, la salud, la educación y el empleo, componentes integrales de derechos humanos.



119.



Duodécimo, que, de acuerdo con los principios fundamentales de la Carta de las Naciones Unidas, se preste atención especial a las necesidades de las mujeres, niños, jóvenes y personas incapacitadas. 120. Decimotercero, que se intensifiquen los esfuerzos para eliminar los restos del colonialismo y del racismo. 121. Decimocuarto, que, en vista de la importancia de los recursos de los fondos marinos para bs países en desarrollo, debiera asegurarse a éstos una participación justa y equitativa en los esfuerzos actuales para desarroBar y codificar el derecho internacional y para establecer una nueva convención internacional que gobierne el régimen de los océanos, con inclusión de la necesidad de compartir la aguas de los ríos internacionales.



122.



Decimoquinto, que se acepte el principio democrático de participación igual y plena de todos los países, con inclusión de lo~ en desarrollo, en la formulación yaplicaActas de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo. quinto perlodo de sesiones, vol. 1, Informes y Anexos (puLli8 Véase



cación de las Naciones Unidas, No. de venta S.79.II.D.l4), primera parte, secc. A, resolución 122 (V).



ción de las decisiones en todas las esferas de las relaciones internacionales. 123. Los fundadores de esta Organización tuvieron la visión de un nuevo futuro para la familia humana y diseñaron una senda de progreso para todos basada en la paz, la libertad, la justicia, la igualdad y la dignidad humana. El reto que tenemos hoy ante nosotros es este: ¿podemos seguir los senderos trazados por ellos hacia un nuevo orden político y económico justo tal como lo previeron? Si los Estados Miembros hiciesen frente a este reto, podríamos tener la paz, la seguridad y el desarrollo que buscamos. 124. Quiero terminar reiterando el llamamiento del Presidente de Bangladesh hecho en el undécimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General9 •



125. Preparémonos para la próxima ronda de negociaciones globales con un espíritu de asociación y cooperación y un sentido pleno de nuestras obligaciones globales. Nuestro porvenir depende del desenlace feliz de esas negociaciones. 121). Sr. BARRE (Somalia) (interpretación del inglés): Sr. Presidente, tengo el agrado de transmitirle, en nombre de mi delegación y en el mío pro~io, nuestras felicitaciones y las del Gobierno de Somalia por su elección para la Presidencia de este trigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General. Su elección es un tributo apropiado a su país, la República Federal de Alemania, ya sus condiciones personales de sensatez, erudición y competencia. Mi delegación le asegura su apoyo y colaboración al dirigir usted los debates de este periodo de sesiones hasta un final exitoso.
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127. También queremos expresar nuestro agradecimiento por la ardua labor y las eminentes reaHzaciones de su predecesor, el Sr. Salim A. Salim, durante su Presidencia del trigésimo cuarto período de sesiones y de los períodos extraordinarios que presidió durante 1980.



128. No puedo dejar de mencionar aquí los incansables esfuerzos del Secretario General, Sr. Kurt Waldheim, en pro del fortalecimiento del papel de las Naciones Unidas y el fomento de la paz mundial y el progreso. Su dedicación personal a los principios de la Carta y a la tarea de cumplir los mandatos de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad siguen granjeándole el respeto y la gratitud de la comunidad internacional. 129. Siempre es un deber placentero felicitar a un valiente pueblo al lograr su emancipación y dar la bienvenida en las Naciones Unidas a un mayor número de Estados. En el caso de Zimbabwe, nos asociamos totalmente a los sentimientos expresados por otros Estados Miembros que nos han precedido en dar la bienvenida a este país, que ha venido a ocupar el lugar que por derecho le corresponde en la comunidad internacional de naciones. 130. Mi delegación también desea expresar sus más cordiales deseos de éxito al Gobierno y pueblo de' San 9 Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General. undécimo periodo extraordinario de sesiones. Sesiones Plenarias, 3a. sesión.
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Vicente y las Granadinas al convertirse en una nación independiente y en Miembro de las Naciones Unidas. Junto. con Zimbab,we, ha llevado a esta Organización mundial un paso mas cerca de la meta de la universalidad.



pueblo la pandilla dirigente en Addis Abeba desde sus Intentos de colonización a fines dei siglo pasado y durante el actual. Mediante una combinación de e;- __ .11, así como a la estabilidad de todo el continente. En realidad, es una amenaza a la paz mundial. No puede haber transacción entre el apartheid y las aspiraciones del pueblo oprimido de Sudáfrica y del Africa independiente, así como no puede haber una independencia verdadera y satisfactoria para Zimbabwe hasta que sea verdaneramente independiente el pueblo oprimido de Sudáfrica. Un enfrentamiento de una magni·· tud inimaginable espera a la minoría de racistas blancos de Sudáfrica que quieren mantener el depravado sistema social de ese país. Creemos que la lucha contra el apartheid es justa y que la victoria es cierta, como lo fue en Mozambique, Angola y Zimbabwe y que, por lo tanto, la lucha debe prosegUIr hasta que toda el Africa quede Iiherada. 182. En cuanto a la cuestión de Namibia, Zimbabwe apoya firmemente la posición de las Naciones Unidas a este respecto y encomia los acertados y decididos esfuerzos del Secretario General por llevar a ese país a la independencia. Una vez más deploramos las tácticas dilatorias del régimen sudafricano en esta cuestión. Salu-
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damos los esfuerzos de la SWAPO, el auténtico represen-:':tante del pueblo namibiano, por liberar a Namibia y prometemos nuestra solidaridad militante con el pueblo de Namibia. En el mismo espíritu de cooperación con las Naciones Unidas, Zimbabwe está dispuesto a hacer todo lo posible para facilitar la aplicación de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad para resolver el conflicto de Namibia. 183. Aunque las luchas por la independencia son más evidentes en Sudáfrica y Namibia, hay otras regiones del continente en que el pueblo está oprimido y se le niegan )05 derechos humanos más fundamentales. Nuestro Gobierno apoya el principio de la libre determinación y aplica este apoyo a todos los casos en que resulta evidente que hay un pueblo que ha sido sometido a la dominación extranjera. Por esta razón, reconocemos la justi 
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